PARA SA EMERHENSIYA

EAEDS L hablaE .
B R A0 E] B Mga numerong maaring tawagan sa oras ng
kagipitan o emerhensiya
Qg;;g Pulisya
e 110 CEETEHEER} Numero ng telepono: 110 (walang bayad)
%VEE. t%j% L%%%:b%%@ﬁ@t Para sa mga may kapansanan sa wika at pandinig;
51+ AFLED A
* T3 8L 21— )L 1107 :http://chibal10.jp | *Mail service (110) ng Chiba Prefectural Police:
* THEIVELR T 77 2 110 % :0120-110-294 http://chiba110.jp
(EGEEHERL) | * Chiba Prefectural Police Fax 110: 0120-110-294 (walang
bayad)
gk %JI%E(%% %) Sunog, ambulansiya (biglaang pagkakasakit, malubhang
pagkasugat o pinsala)
FEEE: 119 GEFEEHERD | Numero ng telepono: 119 (walang bayad)
O%ﬁ%ﬁi ﬁﬁ&ommﬁe N (ot b <{Sa oras na kayo ay masangkot sa isang aksidente sa daan,
ninakawan, naging biktima ng pananakit
LT i N 1) I-dial lamang ang numerong 110 (hindi na kailangan an
DR ERLT110%HICE AT L5 L8 ) gang 9 ( 9 9

IEALET,

area code), upang makonekta ng direkta sa himpilan ng

L pulisya.

e E X

@i, G N SUSS OYETS T 2) Ibigay ang inyong pangalan, tirahan, pook na kung saan
%&%%#0)?\1@%@1&?3 nangyari ang aksidente, at mga detalye ukol sa aksidente.
I T Kotsu jiko desu. May aksidente sa daan.
T4 Dorobo desu. Nagkaroon ng nakawan.
WECNHE T Kenka desu. Nagkaroon ng away.
SAmid( ) TY Bashowa () desu. Nangyariitosa ().
R ( )T Jushowa () desu. Nakatirasa ().
AENE( ) TF Namae wa () desu. Ang pangalan ay si ().
i ( )T Denwa bangowa () desu. Ang numero ng telepono ay ().
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3) Kapag may mga nasugatan sanhi ng isang aksidente sa
daan, at iba pa, ang “First Aid” ang unang isinasagawa.
Upang tawagan ang ambulansiya, i-dial ang 119. Kapag
may ibang nasugatan sa aksidente, lapitan ito at tanungin
ang pangalan, numero ng seguro o insurance, tirahan, at

numero ng telepono.

4) Mga estasyon o himpilan ng pulisya
Makikita ninyo ang mga Police Box (Koban) sa bawat bayan
at siyudad sa Japan. Karaniwan ay malapit ito sa mga
estasyon ng tren. Kapag kayo ay ninakawan, binugbog,
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nasangkot sa aksidente sa daan, tawagan agad ang pulisya
(110) o pumunta sa pinakamakapit na Police Box o Koban.
Ang mga pulis ay nagsasagawa ng “night patrol” at sinusuri
ang paligid sa gabi upang mapigilan ang pagkakaroon ng
krimen.
* Kung nais ninyong sumangguni sa pulisya
"Consultation Support Center” ng Chiba Prefectural Police
Headquarters (Numero ng telepono: 043-227-9110)
Lunes hanggang Biyernes 8:30 — 17:15, maliban sa Piyesta
Opisyal

<OPara tumawag ng ambulansiya (sa mga kaso ng malubhang

karamdaman o pagkasugat)

1) I-dial ang numerong 119 (hindi na kailangan ang area code),
upang makonekta ng direkta sa Bombero o Fire
Department.

wREEAZ DAL £,
* T L AKX =Rl LERERL AL E
D

BEHELBENLET Kyukyusha wo Onegaishimasu Kailangang ko po ng
ambulansiya!
( IMURATINTT () ga (Byouki/Kega) desu () ay (nagkasakit/nasugatan) .

*Ipaliwanag ang kondisyon.
*Ibigay ang kinakailangang
impormasyon tulad ng
pagkakaroon ng Allergy at iba pa.

L3 )TY Basho wa ( ) desu Nangyariitosa ( ).

FEFTE( ) T Jushowa () desu. Nakatirasa ().

ArnEC )TT Namae wa ( ) desu Ang pangalan ay si ().
EBIEEEIX(C )TT Denwabango wa ( ) desu Ang numero ng teleponoay ().
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* RO DR

*Kondisyon ng sakit o pagkasugat

aatiii} Shukketsu Nagdurugo ng husto
BT Kossetsu Nabali ang buto

K1 Yakedo Napaso

M- [ B Kokyu konnan Nahihirapan sa paghinga
R A Keiren Nanginginig

K735 L Mune ga kurushii Masikip ang dibdib

S Konetsu Mataas ang lagnat
ERAYG1A | ga itai Masakit ang tiyan

it H Ishiki fumei Nawalan ng malay
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OPreparasyon para sa isang “medical emergency”

1) Alamin ang pangalan ng isang doktor na maaring tawagan
sa oras ng emerhensiya. Ang doktor na ito ay maaring
magbigay ng payo kung saang ospital dapat dalhin at
magsagawa ng nararapat na preparasyon para sa inyo.

2) Alaming mabuti ang pamamaraan ng Medical Emergency
System sa Chiba at ang Emergency Care Center na malapit
sa inyong lugar

3) Magtabi ng ¥20,000 at ihanda ang inyong Health Insurance
Certificate dahil kakailanganin ito sa pagpasok sa ospital.

4) Kung may ospital na kayong pinupuntahan, ihanda ang
inyong Patient’s Card.

*Kuwestiyunaryo para sa oras ng medical emergency
(Hapon, Ingles, Chinese, Korean, Spanish, Thai, Portuguese,
Tagalog, Persian)

https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/pb_medicalchecklist

Olto ay mga klinikang tumatanggap ng “emergency treatment” o
paggamot sa gabi o “holidays”

Ang impormasyon ukol sa nighttime / holiday medical facilities ay
maaaring kumpirmahin sa newsletter ng munisipyo.

Maaari din na hanapin ito sa paggamit ng "Chiba Emergency
Medical Net".

Kalakip din sa listahan ang mga pagamutan na may serbisyo sa
wikang Hapon lamang. Sumangguni sa Chiba Prefecutural
Consultation Service (043-297-2966) para sa konsultasyon.

- Chiba Emergency Medical Net (sa wikang Hapon lamang)
https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/
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M < SEAFEECH
WAk ek B Konsultasyon
MV LAZFSIEALNERADES
NEAER—EXR
Mga Advisory Services sa Chiba Prefecture para sa mga dayuhan
Siyudad/Asosasy Numero ng Lugar Lingwahe Araw Oras
on telepono
(BBHBIEERETY | 043-297-2966 | T261-8501 Ingles Lunes- Biyernes 9:00 am - 12:00 pm
RrvavEa—nR Chiba-shi Intsik 1:00 pm - 4:00 pm
— Mihama-ku Espanyol
(Chiba Convention Nakase 1-3 Tagalog
Bureau and Makuhari Techno Vietnamese
International Garden Bldg.D Koreano
Center) 14F Nepalese
Thai
Portuguese
Indonesian
Russian
Hindi
(BN TEFHER | 043-245-5750 | T260-0026 Ingles Lunes 10:30 am - 3:30 pm
Xnths Chiba-shi Chuo-ku Martes, Huwebes, | 9:00 am - 4:30 pm
(Chiba City Chibaminato 2-1 Biyernes
International Chiba Chuo Miyerkules, 9:00 am - 3:30 pm
Association) Community Sabado
Center, 2F Intsik Lunes, Martes, 9:00 am - 7:30 pm
Huwebes,
Biyernes
Miyerkules 2:00 pm - 7:30 pm
Sabado 9:00 am - 3:30 pm
Koreano Martes, Biyernes 9:00 am - 3:30 pm
at Sabado
Espanyol Lunes, Huwebes, 10:00 am - 4:30 pm
Sabado
Vietnamese Lunes, Huwebes 10:00 am - 4:30 pm
Miyerkules 2:00 pm - 7:30 pm
Ukrainian Martes, 10:00 am - 4:30 pm
Miyerkules,
Biyernes
INFHRT 047-487-6310 | T276-0027 Ingles, Lunes - Sabado 9:00 am -5:00 pm
(Yachiyo City) Yachiyo-shi Espanyol,
Murakamidanchi Portuguese
2-9-103
Ll 047-712-8675 | T272-8501 Ingles Lunes - Biyrnes 10:00 am -5:00 pm
(Ichikawa City) Ichikawa-shi Intsik
Yahata 1-1-1 Espanyol
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047-712-8675

T272-0192
Ichikawa-shi
Suehiro 1-1-31

Koreano
Portuguese
Tagalog
Vietnamese
Thai

Ruso
Pranses
Nepalese
Hindi
Indonesian
Khmer
Burmese
Ukrainian
Malay

Lunes- Biyernes

10:00am - 5:00 pm

fatE™
(Funabashi City)

050-3101-3495

T273-8501
Funabashi-shi
Minato-cho
2-10-25

Ingles
Intsik
Koreano
Viethamese
Nepalese
Indonesian
Tagalog
Thai
Portuguese
Espanyol
Hindi

Lunes- Biyernes

9:00 am - 5:00 pm

ERW
(Urayasu City)

047-712-6910

T279-8501
Urayasu-shi
Nekozane 1-1-1

Ingles,

Lunes- Biyernes

Pranses,
Russian,
Polako

Martes

Intsik

Lunes, Biyernes

10:00am-12:00pm
1:00 pm - 4:00 pm

NS
(Matsudo City)

047-366-9151

T271-8588
Matsudo-shi
Remoto 387-5

Ingles
Chinese
Koreano
Portuguese
Espanyol
Tagalog
Vietnames
Nepalese

Lunes - Biyernes

8:30am -4:30pm

Thai
French
Hindi
Indonesian
Khmer
Burmese

Lunes - Biyernes

9:00am - 4:30pm

Ruso

Lunes - Biyernes

10:00am - 4:30pm

Bl
(Nagareyama City)

04-7128-6007

T270-0192
Nagareyama-shi
Heiwadai 1-1-1

Ingles

Lunes, Miyerkules,
Biyernes

10:00am - 12:00pm
1:00 pm -4:00 pm

woath
(Kamagaya City)

047-442-1850

T273-0101
Kamagaya-shi
Tomioka 1-1-3

Ingles
Intsik
Espanyol
Tagalog

Hindi regular

9:00 am -12:00 pm
1:00 pm -4:00 pm




@“ﬁf EDTI PARA SA EMERHENSIYA
Siyudad/Asosasy Numero ng Lugar Lingwahe Araw Oras
on telepono
ta 04-7168-1033 | T277-8505 Ingles Huwebes 1:00 pm - 5:00 pm
(Kashiwa City) Kashiwa-shi Intsik Miyerkules,
Kashiwa 5-10-1 Biyernes
Espanyol Lunes
Koreano lkalawa at ikaapat
na Martes
HB¥h 04-7183-1231 | T270-1166 Ingles, Intsik, | Araw-araw 10:00 am - 5:00 pm
(Abiko City) Abiko-shi Abiko Espanyol, (Maliban sa
4-11-1 Abiko Koreano, Huwebes)
Shimin Plaza Thai at
Pranses
AT 0476-20-1507 | T286-8585 Ingles Lunes - Biyernes 9:00 am - 5:00 pm
(Narita City) Narita-shi Intsik
Hanazaki-cho 760 | Koreano
Portuguese
Espanyol
Ruso
Thai
Vietnamese
Indonesian
Tagalog
Nepali
Hindi
Ea 043-484-6326 | T285-0025 Ingles Lunes- Biyernes 10:00am- 12:00pm
(Sakura City) Sakura-shi Intsik (kailangang 1:00 pm - 4:00 pm
Kaburagi-machi Espanyol magpareserba)
Rainbow Plaza
Sakura
mEEm 043-312-6173 | T284-003 Ingles, Intsik | Lunes, Miyerkules, | 10:00 am - 3:00pm
(Yotsukaido City) Yotsukaido-shi Biyernes
Shikawatashi
2001-10 (kailangang
magpareserba)
EN#ET 0476-33-4068 | T270-1396 Wikang Pangatlo 9:00 am - 4:00 pm
(Inzai City) Inzai-shi Omori Hapon Miyerkules
2364-2 (kailangang
magpareserba)
B3 047-401-5998 | T270-1492 Ingles Lunes-Biyernes 8:30 am - 5:15 pm
(Shiroi City) Shiroi-shi Fuku Iba pang mga
1123 wika
(makina ng
pagsasalin)
EE™ 0476-93-1111 T286-0292 Ingles Lunes, Biyernes 9:00 am -5:00 pm
(Tomisato City) Tomisato-shi Tagalog
Nanae 652-1 Sinhala

Tamil
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Siyudad/Asosasy
on

Numero ng
telepono

Lugar

Lingwahe

Araw

Oras

%o
(Togane City)

0475-50-1114

T 283-8511
Togane-shi

Higashiiwasaki 1-1

Ingles

Intsik
Koreano
Espanyol
Portuges
Tagalog
Vietnamese
Nepali

Lunes-Biyernes

8:30 am - 5:15 pm

Thai

Hindi
Indonesian
Burmese
Malay

Lunes-Biyernes

9:00 am — 5:15 pm

Pranses
Ruso

Lunes-Biyernes

10:00 am - 5:15 pm

Ukrainian

(kailangang
magpareserba)

A
(Mobara City)

0475-20-1651

T297-8511

Mobara-shi Dohyo

Ingles
Iba pang mga
wika

Lunes-Biyernes

8:30 am -5:00 pm

1 (makina ng
pagsasalin)
Be)IlTh 04-7093-5931 | T296-8601 Ingles Lunes-Biyernes 8:30 am -4:30 pm
(Kamogawa City) Kamogawa-shi Intsik
Yokosuka 1450 Tagalog
Vietnamese
Koreano
Thai, Nepali
Indonesian
Espanyol
Urdu
Pranses
Hungarian
Ruso
Persian
Malay
Portuges
(makina ng
pagsasalin)
BiEH 0439-54-9877 | T299-1152 Ingles Martes, Huwebes | 9:00am - 4:00pm
(Kimitsu City) Kimitsu-shi Intsik at Biyernes
Kubo 2-11-21 Koreano *Bumisita lawang
Tagalog
MR 0436-23-9866 | T290-8501 Ingles Martes at Biyernes | 9:30 am - 12:00 pm
(Ichihara City) Ichihara—shi 1:00 pm - 3:30 pm
Kokubunjidai Espanyol una at pangatlona | 1:00 pm - 4:00 pm
1-1-1 Biyernes
Portuges una at pangatlo na | 9:00 am - 12:00 pm
0436-24-3934 | T290-0081 Miyerkules
Ichihara-shi
Goichuonishi
1-1-25

Sunplaza Ichihara

2F
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@Mgfﬁf@f—&)l‘

< Houterasu Multilingual Information Service
Ipinagkakaloob ang serbisyo sa pagsasalin ng wika ukol sa
diborsiyo, pagkakautang, pagtrabaho, aksidente at iba pa.
Tumutulong din sa pagpabigay ng impormasyon ukol sa
sistema ng batas sa Japan, Lawyers’ Association at iba pang
kaugnay na mga institusyon.
Konsultasyon sa telepono
Telepono: 0570-078377
*Maaaring mag-usap sa telepono ang tatlong partido
(ang kumukunsulta, tagapagsalin ng wika at ang kawani
ng tanggapan).
Lingwahe: Ingles, Intsik, Portuguese, Espanyol, Koreano,
Viethamese, Tagalog, Nepali, Thai, Indonesian
Panahon ng pagtaggap: Lunes-Biyernes, 9:00 am — 5:00 pm

*Houterasu Chiba

Telepono: 050-3383-5381

Lugar: Chiba-shi Chuo-ku Chuo 4-5-1 Qiball 2F
*Houterasu Matsudo

Telepono: 050-3383-5388

Lugar: Matsudo-shi Matsudo 1879-1

3-F Matudo Chamber of Commerce and Industry Hall
http://www.houterasu.or.jp/en/index.html/

<OHuman Rights Counseling Center para sa mga dayuhang
residente (Ministry of Justice)

-Hotline Para sa Karapatang Pantao ng mga Dayuhan
Numero ng telepono: 0570-090911
Ingles, Intsik, Koreano, Tagalog, Portuguese, Vietnamese,
Nepalese, Espanyol, Indonesian, Thai.
Lunes hanggang Biyernes 9:00 am - 12:00 pm, 1:00 pm - 5:00
pm

-Serbisyo sa internet ng konsultasyon para sa karapatang
pantao
Mayroong serbisyo sa internet ng konsultasyon para sa
karapatang pantao sa mga banyagang wika.
http//www10.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html
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< Tokyo English Life Line (Telepono ng kabuhayan)
Numero ng telepono: 03-5774-0992

Sa wikang Ingles: Araw-araw
9:00 ng umaga hangang 11:00 ng hapon

< SHARE Libreng Medical Consultation para sa mga
dayuhan
Ingles: Lunes, Miyerkules, Biyernes 10:00 am - 5:00 pm
Numero ng telepono: 03-6803-0304

< Konsultasyon sa Telepono para maiwasan ang
Tuberculosis para sa mga dayuhan (Japan
Anti-Tuberculosis Association)
Numero ng telepono: 03-3292-1218, -1219
Martes 10:00 am - 12:00pm at 1:00 pm - 3:00 pm
Ingles, Koreano(Kailangan ng Pagpapareserba), Intsik,
Vietnamese, Burmese (sa umaga lamang), Nepali (sa
umaga lang ng lka-2 at ika-4 na Martes)

< Konsultasyon ukol sa DV sa iba’t ibang wika
(Pasilidad na Sumusuporta sa Kababaihan)
Telepono: 043-206-8002
Ingles, Intsik, Koreano, Tagalog, Espanyol, Thai
*Kailangan ng Pagpapareserba
*Para sa babae lamang
*Bagaman bukas ang pasilidad 24 na oras, 365 na araw sa
isang taon, magagamit lamang ang konsultasyon sa iba’t
ibang wika kung pumunta kayo mismo sa pasilidad.

< Family Center Viola
- Konsultasyon ukol sa welfare sa wikang banyaga
Telepono: 0438-53-3453
Ingles, Tagalog, Vietnamese, Thai

< Ang sumusunod na mga numero ay maaring
tawagan para sa konsultasyon sa wikang Hapon.
(Chiba pref.)

Para sa mga aksidente sa daan, Tel: 043-223-2264

Para sa Legal advice Tel: 043-223-2249, 2250 (Kailangang
magpareserba)

Para sa Medical advice Tel: 043-223-3636



